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BOTANICA 2024: BIENEN, KÄFER UND CIE: 
NATÜRLICHER GARTEN ALS LEBENSRAUM 
BOTANICA 2024: ABEILLES, ET COLÉOPTÈRES ET CO.: 
LE JARDIN COMME ESPACE VITAL

Besuchen Sie vom 8. Juni bis 7. Juli 2024 die BOTANICA zum 
Thema «Pflanzen für unsere Zukunft» und erfahren Sie,  
wie Sie durch eine naturnahe Gestaltung Ihres Gartens mit 
einheimischen Pflanzenarten die Biodiversität fördern 
können. Auf dem Programm stehen über 60 Veranstaltungen 
in 26 botanischen Gärten in der ganzen Schweiz.
Visitez BOTANICA consacrée aux «Plantes pour notre avenir» 
du 8 juin au 7 juillet et découvrez comment favoriser la 
biodiversité en aménageant votre jardin de manière naturelle 
avec des espèces végétales indigènes. Au programme, plus 
de 60 manifestations dans 26 jardins botaniques répartis dans 
toute la Suisse.

Das gesamte Programm auf www.botanica-suisse.org 
Le programme complet est disponible sur www.botanica-suisse.org

  facebook.com/botanicasuisse
 

  instagram.com/botanicasuisse
 

  @botanicasuisse #botanicasuisse

GARTENPFLANZEN  PLANTES DE JARDIN
Einheimische Wildpflanzen im eigenen Garten bieten
zahlreichen Tieren Nahrung, Schutz und Lebensraum. 

Les plantes sauvages indigènes d’un jardin privé offrent 
aux animaux nourriture, abri, protection et habitats.

KLETTER- UND MAUERPFLANZEN 
PLANTES GRIMPANTES ET MURALES 

Vertikale Grünflächen mit einheimischen Kletterpflanzen 
bilden einen wertvollen Lebensraum und schützen

zudem die Fassaden.  Une surface verticale de verdure
constituée de plantes grimpantes indigènes offre un riche

habitat tout en protégeant la façade. 

BALKONPFLANZEN  PLANTES DE BALCON 
Ein vielfältiges Blütenangebot einheimischer Wildpflanzen 

auf dem Balkon dient vielen Insekten als bereichernder
Futterplatz.  Un mélange varié de plantes à fleurs indigènes 

sur le balcon apporte aux insectes une riche nourriture.

AUSWAHL DER PFLANZENARTEN  CHOIX DES ESPÈCES
Wählen Sie einheimische Bäume, Sträucher, Kräuter und Farne – ihr ökologischer 
Wert ist wesentlich höher als bei exotischen Pflanzenarten. Sie bieten Tieren 
reichlich Futter und Lebensräume. Zudem bereitet ein naturnaher und 
ökologisch sinnvoller Garten deutlich weniger Arbeit als ein herausgeputzter.   
Préférez des arbres, buissons, plantes vivaces et fougères indigènes. Leur valeur 
écologique est bien supérieure à celle d’espèces exotiques. Elles offrent aux 
animaux et insectes de la nourriture en abondance et des milieux variés. 
Un jardin naturel et écologique exige par ailleurs moins de travail qu’un jardin 
d’entretien classique.

Abonnieren Sie 
den BOTANICA- 
Newsletter

Hier geht es zur 
Online-Ansicht
Scannez ici pour 
accéder à 
la version en 
ligne

Abonnez-vous 
au bulletin 
BOTANICA

GARTEN- UND
PFLANZENFÜHRER

SICHERN SIE SICH JETZT 
IHR EXEMPLAR
Den Pflanzenführer erhalten 
Sie kostenlos beim Besuch 
einer Veranstaltung oder Sie 
können ihn beim Haupt Ver-
lag für 18 Franken bestellen.
 
www.haupt.ch 

GUIDE DES JARDINS 
ET DES PLANTES

COMMANDEZ VOTRE 
EXEMPLAIRE MAINTENANT 
Le livre est disponible aux 
visiteurs des événements 
ou vous pouvez le commander 
pour 18 francs auprès de 
la maison d’édition Haupt.
 
www.haupt.ch
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PFLANZEN FÜR 
UNSERE ZUKUNFT 
Fördern Sie einheimische 
Pflanzenarten 

LIEBE PFLANZENINTERESSIERTE
Die Auswirkungen des Klimawandels  
werden immer deutlicher. 2023 war 
weltweit das wärmste Jahr seit 1850. 
Betroffen sind davon auch die Insekten. 
Ihre Zahl ist stark rückläufig. Durch 
eine naturnahe Gestaltung des eige-
nen Gartens, Balkons oder der Haus-
fassade mit einheimischen Pflanzen-
arten können Sie selbst einen Beitrag 
leisten und sich so für den Schutz der 
Insekten einsetzen.

Die Veranstaltungen der BOTANICA 
2024 sind Teil des dreijährigen Zyklus  
«Pflanzen für unsere Zukunft» (2023 –  
2025) und zeigen die Bedeutung von 
einheimischen Pflanzenarten und ihre  
enge Verbindung zu den Insekten. Las-
sen Sie sich von unserem Programm in-
spirieren und lernen Sie beim Besuch 
unserer Veranstaltungen die 26 teil- 
nehmenden botanischen Gärten in 
der ganzen Schweiz kennen. Wir wün- 
schen Ihnen viel Vergnügen.

NICOLAS FREYRE  Chefgärtner am Konservatorium 
und Botanischen Garten Genf, Präsident Hortus 
Botanicus Helveticus
DR. GABRIELA S. WYSS  Leiterin Sukkulenten- 
Sammlung Zürich, Präsidentin Organisations- 
komitee BOTANICA

PLANTES POUR 
NOTRE AVENIR
Encouragez des espèces 
végétales indigènes

CHERS AMIS DE LA FLORE
Les effets du changement climatique 
sont toujours plus évidents. Au ni-
veau mondial, 2023 a été l’année la 
plus chaude depuis 1850. Les insectes 
sont aussi concernés, avec de fortes 
pertes. En aménageant votre jardin, 
votre balcon ou la façade de votre 
maison de manière plus naturelle 
avec des espèces végétales indigènes, 
vous pouvez aussi contribuer à favo-
riser le développement d’insectes.

Les manifestations de BOTANICA 
2024 font partie du cycle triennal, 
consacré aux «Plantes pour notre ave-
nir» (2023-2025), et montrent l’im- 
portance de quelques espèces végé-
tales choisies et leur rapport avec les  
insectes. Laissez-vous inspirer par 
notre programme et découvrez les  
26 jardins botaniques participants 
dans toute la Suisse en assistant à 
nos manifestations. Nous vous sou-
haitons beaucoup de plaisir.

NICOLAS FREYRE  Jardinier-chef aux Conservatoire 
et Jardin botaniques de Genève, président  
de  Hortus Botanicus Helveticus
DR. GABRIELA S. WYSS  Responsable de la Collection 
de plantes succulentes de Zurich, présidente 
du comité de pilotage de BOTANICA

PRAKTISCHE PFLEGETIPPS  BONNES PRATIQUES
Lassen Sie es spriessen  Laissez-le pousser

INSEKTEN  INSECTES
Gartenhelfer  Aides au jardin

ERWERB VON SAATGUT UND JUNGPFLANZEN   
ACQUISITION DE SEMENCES ET DE JEUNES PLANTS
Saatgut und Jungpflanzen sollten aus einer 
regionalen und nachhaltigen Produktion 
stammen. Es empfiehlt sich, auf möglichst 
frisches Saatgut zu achten, idealerweise aus 
dem Vorjahr, da so am meisten Samen kei-
men. Beim Erwerb von Jungpflanzen ist es 
ratsam, sich über die Bedingungen zu erkun-
digen, unter denen sie angezogen wurden. Je 
ähnlicher diese den Freilandbedingungen 
sind, desto widerstandsfähiger werden die 
Pflanzen.  Les semences et les jeunes plants 
doivent provenir de production régionale et 
durable. Il faut des semences fraîches, de pré- 
férence de l’an passé, pour garantir un bon 
taux de germination. À l’achat de jeunes 
plants, il est conseillé de s’enquérir de leurs 
conditions de production. Plus ces condi-
tions correspondent à celles de la culture en 
pleine terre, plus les plantes seront résis-
tantes.

ANZUCHT AUS SAAT  SEMIS ET PREMIÈRE CULTURE
Für die Anzucht empfiehlt sich ein durch-
lässiges und nährstoffarmes Substrat. Nach 
der Keimung benötigen die Pflanzen viel 
Licht und kühle Temperaturen, damit die 
Keimlinge nicht zu schnell zu gross werden. 
Eine direkte Aussaat in den jeweiligen Topf, 
das Beet oder den Kasten umgeht dieses Pro-
blem. Danach sollte die Saat gleichmässig 
mit Wasser versorgt werden.  Pour le semis, 
il est recommandé de choisir un substrat 
perméable et pauvre en nutriments. Après 
la germination, les plantules ont besoin de 
beaucoup de lumière et de fraicheur, sans 
quoi elles risquent de grandir trop vite. Un 
semis direct dans le pot adéquat, en pleine 
terre sur platebande ou en caisse permet 
d’éviter ce problème. Les plantules doivent 
ensuite être arrosées uniformément et régu-
lièrement. 

SUBSTRAT  SUBSTRAT
Jede Pflanze benötigt ein angepasstes Subs-
trat. Es sollte gleichzeitig eine gute Wasser-
speicherung und eine hohe Durchlässigkeit 
besitzen. Ein Substrat kann beispielsweise 
mit mineralischen Anteilen aufgewertet 
werden. Eine Mischung aus einer gekauf-
ten, torffreien Erde und Blähton, etwas 
Sand und einem organischen Dünger eignet 
sich für die meisten Gartenpflanzen sehr 
gut.  Chaque plante nécessite un substrat 
adéquat, qui doit pouvoir stocker l’eau tout 
en étant bien perméable. Le substrat peut 
être amélioré par un apport de matériel mi-
néral. Un mélange de terreau sans tourbe, 
d’argile expansée, d’un peu de sable et d’un 
engrais organique convient très bien pour 
la plupart des plantes de jardin.

GIESSEN  ARROSAGE
Ein einfacher Merksatz lautet: so wenig wie 
möglich, so viel wie nötig. Bei vielen Pflan-
zen empfiehlt es sich, sie einmal komplett 
und sorgfältig zu wässern und sie dann eini- 
ge Tage abtrocknen zu lassen. Dabei un- 
bedingt Standort, Zusammenstellung der 
Pflanzen und des Substrats berücksichtigen. 
So lassen sich beispielsweise Wasserdost 
und Ross-Minze in einem grossen, geschlos-
senen Topf zusammenpflanzen, wodurch 
sie viel weniger gegossen werden müssen.  
La formule est simple: aussi peu que pos-
sible, autant que nécessaire. Pour bien des 
plantes, il vaut mieux arroser une fois abon- 
damment et soigneusement et laisser sé-
cher ensuite plusieurs jours. Il faut toute-
fois tenir compte du site, des groupes de 
plantes et du substrat. On peut, par exemple, 
planter dans un même grand pot sans trou 
de drainage l’eupatoire chanvrine et la men-
the à longues feuilles. Ainsi, elles néces-
sitent moins d’arrosage.

DÜNGER  ENGRAIS
Jede Pflanzenart hat ihre eigenen Ansprü-
che bezüglich der Nährstoffe aus dem Boden. 
Einheimische Gartenpflanzen im Freien 
nehmen mit ihrem tief reichenden Wurzel-
werk sowohl Wasser als auch Mineralstoffe 
aus dem Boden auf und brauchen nur selten 
eine Düngung. Da bei den Kübelpflanzen 
der Wurzelraum begrenzt ist, kann eine 
Düngerzugabe für das Wachstum hilfreich 
sein. So bleibt beispielsweise der Hopfen 
in grossen Kübeln kleiner, wenn er wenig 
gedüngt wird. Demgegenüber braucht eine 
Wildblumenmischung im Balkonkasten mit 
Wiesen-Salbei und Schopfigem Hufeisen- 
klee überhaupt keinen Dünger.  Chaque 
plante a ses propres exigences quant aux 
nutriments et au sol. Avec leurs longues ra-
cines, les plantes indigènes d’extérieur 
puisent l’eau et les minéraux en profondeur 
et n’ont que rarement besoin d’engrais. Les 
plantes en pot sont plus limitées, un apport 
d’engrais peut être utile. Le houblon en bac, 
par exemple, reste petit s’il reçoit peu d’en-
grais, alors qu’un mélange de fleurs sauvages 
dans des caisses de balcon avec sauge des 
prés et hippocrépide commune ne demande 
aucun engrais. 

TORFERSATZ  TOURBE DE SUBSTITUTION
Torf bildet sich vor allem aus abgestorbe-
nen Torfmoosen (Sphagnum). Seine Entste-
hung vollzieht sich sehr langsam. In einem 
Hochmoor wächst die Torfschicht pro Jahr 
nur ungefähr einen Millimeter. Hochmoo-
re sind sehr artenreiche Lebensräume und 
haben als CO2-Speicher für unser Klima 
eine grosse Bedeutung. In der Schweiz sind 
Moore und Moorlandschaften seit 1987 ge-
schützt, und der Torfabbau ist daher ver-
boten. Trotzdem wird Torf weiterhin im-
portiert und im Pflanzen- und Gemüsebau 
verwendet. Zu grossen Teilen stammt der 
Torf aus nordeuropäischen Ländern, wie et- 
wa den Baltischen Staaten, wo Hochmoore 
grossflächig ausgebeutet werden. Geeignete 
Alternativen zu Torf im privaten Gebrauch 
sind Holzfasern, Holzhäcksel, Rindenkom-
post, Landerde sowie Maisfasern.  La tourbe 
se construit avant tout à partir de mousse 
de tourbe ou sphaigne (Sphagnum). Ce pro-
cessus est extrêmement lent. Dans un haut 
marais, la couche de tourbe ne croît que 
d’un millimètre environ par an. Milieux 
très riches en espèces, les hauts marais sont 
aussi très importants pour le climat, vu leur 
capacité de stockage de CO2. En Suisse, les 
marais et sites marécageux sont protégés de-
puis 1987, la récolte de tourbe y est interdite. 
L’importation de tourbe se poursuit pour-
tant; elle est alors utilisée pour les cultures 
ornementales et maraîchères. Elle provient 
surtout des pays nordiques, comme les pays 
baltes, où les hauts marais sont exploités 
sur de grandes surfaces. Pour les particuliers, 
il existe de bons produits de substitution: 
fibres de bois, bois haché, compost d’écorce, 
terre végétale et fibres de maïs.

SCHÄDLINGE  RAVAGEURS ET MALADIES
Geduld und Beobachten sind bei einem 
Schädlingsbefall zentral. Schadet die Blatt-
laus der Pflanze so sehr, dass man etwas un-
ternehmen muss, oder kann man noch eine 
Woche auf Marienkäfer warten? Vielleicht 
eignet sich der Standort nicht und dies ist 
der Grund für den Mehltaubefall der Rosen? 
Ist der Sommer dieses Jahr trockener als 
letztes Jahr? Dann sieht die Grosse Stern- 
dolde wohl deswegen schlechter aus. Der 
Einsatz von Pflanzenschutzprodukten er-
folgt nur als letztes Mittel. Falls dennoch 
nötig,  dann nach den Kriterien des biologi-
schen Anbaus. Ein gesunder Garten ist ein 
eigenes kleines Ökosystem, wo Nützlinge,-
Vögel, Fledermäuse und andere Tiere eine 
natürliche Kontrolle für viele Schädlinge 
darstellen.  Il est important de bien observer 
et de patienter en cas d’attaque de ravageurs 
ou de maladies. Les pucerons nuisent-ils 
tant à la plante qu’il faut intervenir ou peut-
on encore attendre une semaine l’arrivée de 
coccinelles? Le site ne convient peut-être 
pas bien, et les roses sont couvertes de mil-
diou. L’été est-il plus sec que l’an passé? Ce 
qui expliquerait la piètre allure de la grande 
astrance. L’utilisation de produits phyto-
sanitaires, si possible biologiques, ne s’ef-
fectue qu’en dernier recours. Un jardin en 
bonne santé est un petit écosystème parti-
culier, où les auxiliaires, insectes, oiseaux, 
chauves-souris et autres animaux exercent 
un contrôle naturel sur de nombreux rava-
geurs et maladies.

BEDEUTUNG DER INSEKTEN   
L’IMPORTANCE DES INSECTES
Insekten tragen einen massgeblichen Anteil 
zu funktionierenden Landschaften bei. Da- 
zu zählen die Bestäubung von Wild- und 
Kulturpflanzen, natürliche Schädlingsregu- 
lierung, das Aufrechterhalten von Nährstoff- 
kreisläufen und das Sichern der Bodenfrucht-
barkeit. Zudem bilden Insekten die Grund-
lage von Nahrungsnetzen.  Les insectes 
contribuent beaucoup au bon fonctionne-
ment des paysages, qu’il s’agisse de la pol-
linisation des plantes sauvages et cultivées, 
de la régulation naturelle des ravageurs, des 
cycles nutritionnels ou de la fertilité des 
sols. Les insectes sont par ailleurs à la base 
des réseaux nutritionnels.

INSEKTEN IN DER SCHWEIZ   
LES INSECTES EN SUISSE
In der Schweiz sind fast 30 000 Insekten- 
arten bekannt. Schätzungen zeigen, dass 
sogar doppelt so viele Arten vorkommen 
könnten. Die Bestände sind jedoch stark 
rückläufig. Am meisten betroffen sind die 
Insekten des Landwirtschaftsgebietes, ge-
folgt von Arten der Gewässer.  En Suisse,on  
compte près de 30 000 espèces d’insectes. 
Des estimations parlent même du double, 
mais les effectifs sont fortement en baisse. 
Les insectes des régions agricoles sont les 
plus touchés, suivis des espèces vivant en 
milieux aquatiques et humides.

Dipsacus  
fullonum

Mentha 
longifolia

Astrantia major
Eupatorium 
cannabinum

Euonymus 
europaeus

Aquilegia 
atrata

Echium vulgare

Leucanthemum 
vulgare

Linaria vulgaris

Saponaria 
ocymoides

Globularia 
cordifolia

Hedera helix

Cymbalaria 
muralis

Sedum album

Bryonia 
dioica

Humulus  
lupulus

Lonicera 
periclymenum Dianthus 

carthusianorum

Teucrium 
chamaedrys

Origanum 
vulgare

Centaurea 
scabiosa

Briza media

Hippocrepis 
comosa

Geranium 
sanguineum

Salvia 
pratensisSalix caprea

Erfahren Sie mehr 
über Insekten
En savoir plus sur 
les insectes
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AROSA   
Alpengarten 
Agroscope
 
Arosa Tourismus Sport- 
und Kongresszentrum 
7050 Arosa
www.alpengarten.agroscope.ch

DONNERSTAG, 13.06.2024
14.30–16.00 UHR LESUNG, FÜHRUNG
SAGENHAFTE PFLANZEN
Kurze Pflanzensagen im Schanfigger 
Dialekt sind noch mystischer, als 
sie schon sind; dazu die realwissen-
schaftlichen Pflanzenerklärungen.
MIT Maria Margreth, sagenerzählende Walserin
FÜR alle  SPRACHE deutsch  PREIS Kollekte
TREFFPUNKT Bushaltestelle: Arosa, Langlauf/Golf
BEMERKUNG Veranstaltung findet bei jedem 
Wetter statt; Versicherung ist Sache der 
Teilnehmenden

DONNERSTAG, 20.06.2024
14.30–16.00 UHR VORTRAG, FÜHRUNG
TIERE UND IHRE BEZIEHUNG ZU PFLANZEN
Anhand eines Vortrags wird aufgezeigt, 
welche faszinierenden Beziehungen 
von einzelnen Schmetterlingsarten zu 
bestimmten Pflanzenarten bestehen. 
Im Anschluss an den Vortrag besteht 
die Möglichkeit, im Garten einzelne 
Pflanzenarten zu beobachten. Ob wir 
Spuren von den entsprechenden  
Tagfaltern finden?
MIT Jürg Schmid, Schmetterlingsforscher,  
Peter Enz, ehem. Leiter Botanischer Garten 
Zürich  FÜR alle  SPRACHE deutsch  PREIS Kollekte
TREFFPUNKT Bushaltestelle: Arosa, Langlauf/Golf
BEMERKUNG Veranstaltung findet bei jedem 
Wetter statt; Versicherung ist Sache der 
Teilnehmenden

DONNERSTAG, 27.06.2024
14.30–16.00 UHR FÜHRUNG
HUFEISENKLEE UND WEITERE FÜR 
MENSCHEN UND TIERE WICHTIGE KLEEARTEN
Was steckt hinter dem Aroser BOTANICA 
Hufeisenklee (Hippocrepis comosa)? 
Welche Geheimnisse für Mensch und 
Tier bergen weitere Kleearten? Wissens-
wertes zur Volksheilkunde und zum 
Nährwert für Wild- und Nutztiere.
MIT Corina Jäger, Biobäuerin-Kräuterpädagogin, 
Serge Buholzer, Agronom  FÜR alle 
SPRACHE deutsch  PREIS Kollekte
TREFFPUNKT Bushaltestelle: Arosa, Langlauf/Golf
BEMERKUNG Veranstaltung findet bei jedem 
Wetter statt; Versicherung ist Sache der 
Teilnehmenden

DONNERSTAG, 04.07.2024
14.30–16.00 UHR FÜHRUNG
HEILENDE WÄLDER
Auch kleine Pflanzen sind im Wald 
beheimatet, häufig haben sie auch eine 
heilende Wirkung. Das Waldklima 
trägt zum physischen Wohlbefinden, 
aber auch zum Seelenheil bei.
MIT Corina Jäger, Biobäuerin-Kräuterpädagogin,  
Peter Enz, ehem. Leiter Botanischer Garten Zürich
FÜR alle  SPRACHE deutsch  PREIS Kollekte
TREFFPUNKT Bushaltestelle: Arosa, Langlauf/Golf
BEMERKUNG Veranstaltung findet bei jedem 
Wetter statt; Versicherung ist Sache der 
Teilnehmenden

BASEL   
Botanischer Garten 
der Universität
 
Spalengraben 8  
4051 Basel
www.botgarten.unibas.ch

DIENSTAG, 11.06.2024
17.00–18.30 UHR UND 18.00–19.30 UHR
LOCKEN, VERFÜHREN UND BELOHNEN
Von der Bestäubung einheimischer 
Garten- und Balkonpflanzen.
MIT Beat Fischer, Botaniker  FÜR alle   
SPRACHE deutsch  PREIS kostenlos 
TREFFPUNKT Vorplatz Tropenhaus 

DIENSTAG, 18.06.2024
17.00–18.30 UHR UND 18.00–19.30 UHR
EINE BLUMENWIESE IM GARTEN
Blütenzauber und Insektengesumme – 
wir besichtigen die 2023 neu angelegte 
Blumenwiese und lernen die wichtigs- 
ten Pflanzenarten kennen. Mit Tipps 
zum Anlegen einer solchen Wiese im 
eigenen Garten.
MIT Bruno Erny, Gartenleiter  FÜR alle
SPRACHE deutsch  PREIS kostenlos
TREFFPUNKT Vorplatz Tropenhaus

DIENSTAG, 25.06.2024
17.00–18.30 UHR UND 18.00–19.30 UHR
PFLANZENVIELFALT IM BALKONKISTLI
Bunt gemischte Balkonkistli sind
eine Freude. Wildpflanzen, Blumen, 
Gemüse und Kräuter bereichern
auch kleine Gärten und Balkone.
Tipps vom Gärtner.
MIT Wolfgang Sprich, Gärtner  FÜR alle   
SPRACHE deutsch  PREIS kostenlos   
TREFFPUNKT Vorplatz Tropenhaus

BASEL   
Merian Gärten 

Vorder Brüglingen 5
4052 Basel
www.meriangaerten.ch

MONTAG, 10.06.2024
18.00–19.00 UHR FÜHRUNG
MONTAGSFÜHRUNG: 
EINHEIMISCHE PFLANZEN FÜR DEN GARTEN 
Wir zeigen, welche attraktiven Garten- 
pflanzen bei uns heimisch sind und 
wie sie im Beet gut zur Geltung kommen. 
Und dass sich die einheimische Natur 
auch inmitten von Exoten wohlfühlen 
kann. 
MIT Barbara Wüthrich, Kustodin FÜR alle 
SPRACHE deutsch  PREIS kostenlos 
TREFFPUNKT neue Scheune 

MITTWOCH, 19.06.2024
14.00–15.30 UHR FÜHRUNG
PRAKTISCHE GARTENTIPPS: 
SANDLINSEN FÜR WILDBIENEN   
Insektenhotels kennen alle. Aber Sand- 
linsen? Die meisten einheimischen 
Wildbienen nisten in selbstgegrabenen 
Gängen im Boden. Gemeinsam schaf-
fen wir einen Nistplatz und zeigen, wie 
man ihn pflegt. Kinder willkommen.
MIT Stefan Tschirky, Gärtner, und Naturbildungs-
team FÜR alle SPRACHE deutsch PREIS kostenlos 
TREFFPUNKT neue Scheune

AUBONNE   
Arboretum du 
Vallon de l’Aubonne

Ch. de Plan 92
1170 Aubonne
www.arboretum.ch

MERCREDI 26.06. 2024, 14H-16H ATELIER 
CRÉATION D’UN BAC À PLANTES POUR 
LA MAISON
Accompagnés par notre médiatrice et 
le paysagiste du jardin botanique, créez 
votre bac à plantes succulentes. Lors 
de cet atelier, vous ferez la connaissance 
d’une famille de plantes indigènes 
qui ne craignent pas la chaleur et enri-
chissent la biodiversité de votre foyer.
PAR Audrey Margand, médiatrice scientifique, et 
Christophe Blanchard, paysagiste  POUR famille 
LANGUE français  PRIX 20 francs
LIEU DE RÉUNION Accueil de l’Arboretum
REMARQUE apportez vos gants de jardinage si 
vous en avez

BOURG-ST-PIERRE   
Jardin botanique alpin 
La Linnaea 

1946 Bourg-St-Pierre
www.jardin-linnaea.ch

MERCREDI 19.06. 2024, 14H-16H VISITE GUIDÉE
DES PLANTES ALPINES DANS VOTRE JARDIN?
Venez découvrir le Jardin alpin de la 
Linnaea, un écrin de nature au cœur de 
Bourg-St-Pierre. Un jardinier botaniste 
vous guidera dans les collections 
vivantes et ses trésors insoupçonnés!
PAR Frédéric Bieri, jardinier botaniste
POUR tout public  LANGUE français  PRIX gratuit
LIEU DE RÉUNION Jardin alpin de la Linnaea

SAMEDI 29.06. 2024, 10H-12H VISITE ITINÉRANTE
SAMEDI 06.07. 2024, 14H-16H VISITE ITINÉRANTE
DES IDÉES DE PLANTES LOCALES POUR 
VOTRE JARDIN ET VOS BALCONS
Au départ de Bourg-St-Pierre et jusqu’à 
la Linnaea, venez découvrir des 
exemples d’aménagements simples 
pour magnifier vos jardins! Dégustation 
de produits maison.
PAR Marie Berazategui, naturaliste passionnée
POUR tout public  LANGUE français  PRIX gratuit
LIEU DE RÉUNION Maison de commune de 
Bourg-St-Pierre

CHAMPEX-LAC   
Jardin botanique 
alpin Flore-Alpe
 
Route de l’Adray 27
1938 Champex-Lac
www.flore-alpe.ch

SAMEDI 08.06. 2024, MERCREDI 19.06. 2024,
JEUDI 04.07.2024, 14H-17H RENCONTRE
NOS JARDINIERS RIEN QUE POUR VOUS!
Durant un après-midi, ces passionnés 
répondront à vos questions et vous 
confieront leurs trucs et astuces pour 
recréer chez vous une oasis végétale 
inspirée des rocailles de Flore-Alpe. 
PAR Jean-Luc Poligné et Isabel Marinas,  
jardiniers  POUR tout public  LANGUE français 
PRIX gratuit  REMARQUE sans inscription

SAMEDI 29.06. 2024 , 14H30-16H VISITE 
ITINÉRANTE
FAIRE AVEC LES PLANTES INDIGÈNES
Retour vers le futur pour cette visite 
guidée! Et si l’on réapprenait à faire 
avec les plantes indigènes dès au-
jourd’hui pour préparer notre avenir?
PAR Lucienne Roh, médiatrice scientifique
POUR tout public  LANGUE français  PRIX gratuit 
INSCRIPTION obligatoire

DIMANCHE 07.07. 2024, 10H-15H EXCURSION
LA FLORE ALPINE POUR NOTRE AVENIR
Une journée d’excursion en montagne 
à la découverte de la flore indigène à 
travers le regard du jardinier, du 
biogéographe et de la médiatrice.
PAR Jean-Luc Poligné, jardinier botaniste,  
Christophe Randin, directeur et biogéographe, 
Lucienne Roh, médiatrice scientifique
POUR tout public  LANGUE français  PRIX gratuit
INSCRIPTION obligatoire

FRIBOURG   
Jardin botanique 
de l’Université 

Ch. du Musée 10
1700 Fribourg
www.unifr.ch/jardin-botanique

SAMEDI 22.06. 2024, 10H–11H30 COURS
SAMSTAG, 22.06. 2024, 10– 11.30 UHR KURS
DES 18 TROUS AUX 1001 FLEURS
VON DEN 18 LÖCHERN ZU DEN 1001 BLUMEN
Le green de golf, ce n’est pas pour vous? 
Faites un swing en faveur de l’environ-
nement et apprenez comment trans- 
former votre gazon en une prairie 
fleurie, plaisir pour vos yeux et richesse 
pour la biodiversité. 
Der Golfplatz ist nicht Ihr Ding? Tun 
Sie etwas für die Umwelt und erfah-
ren Sie, wie Sie Ihren Rasen in eine 
blühende Wiese verwandeln können: 
eine Augenweide und ein Beitrag zur 
Artenvielfalt.
PAR/MIT  Alain Müller, chef technique du Jardin 
botanique (en français) et /und Josef Schöpfer, 
Gärtner (auf Deutsch).
POUR/FÜR adultes/Erwachsene 
LANGUE/SPRACHE français/französisch,  
deutsch/allemand  PRIX/PREIS gratuit/kostenlos
LIEU DE RÉUNION/TREFFPUNKT au bassin des 
nénuphars/beim Seerosenteich   
INSCRIPTION/ANMELDUNG  obligatoire/ 
obligatorisch: jardin-botanique@unifr.ch

BERN   
Botanischer Garten 
der Universität

Altenbergrain 21
3013 Bern
www.boga.unibe.ch

MITTWOCH, 12.06.2024
18.00–19.00 UHR FÜHRUNG
SONNTAG, 16.06.2024
14.00–15.00 UHR FÜHRUNG
FABELHAFTE FABACEAE 
Das Geheimnis der Schmetterlings-
blütler
MIT Fabienne Aebersold, Verein Aquilegia   
FÜR alle  SPRACHE deutsch  PREIS Kollekte 
TREFFPUNKT Palmenhaus

DONNERSTAG, 13.06.2024 
18.00–19.00 UHR VORTRAG
WERTVOLLES IN DER SAATGUTBANK 
Ernährungssicherheit dank wilden 
Verwandten von Nutzpflanzen (CWR)
MIT Dr. Andreas Ensslin, Kurator am  
Conservatoire et Jardin botaniques de Genève
FÜR alle  SPRACHE deutsch  PREIS kostenlos
TREFFPUNKT Palmenhaus

DONNERSTAG, 27.06.2024 
18.00–19.00 UHR VORTRAG
CHROSLE, MEERTRÜBELI UND CASSIS
Kulturgeschichte, Geschmack und 
Botanik der Gattung Johannisbeere  
MIT Claudio Niggli, Projektleiter Beeren und 
Pflanzendatenbank Pro Specie Rara
FÜR alle  SPRACHE deutsch  PREIS kostenlos
TREFFPUNKT Palmenhaus

DAVOS   
Botanischer Garten 
Alpinum Schatzalp

Bobbahnstrasse 23 
7270 Davos Platz
www.alpinum.ch

SONNTAG, 16.06.2024 
13.00–14.30 UHR FÜHRUNG
HEILFPFLANZEN UND GEWÜRZKRÄUTER
Führung durch die Ausstellung von 
Küchenkräutern. Es besteht die 
Möglichkeit am kleinen Kräutermarkt 
einige Pflanzen direkt zu erwerben.
MIT Fabian Reppel, Obergärtner 
FÜR alle  SPRACHE deutsch  PREIS 10 Franken
BEMERKUNG Anmeldung noch am selben 
Tag möglich

MITTWOCH, 26.06.2024, 
MITTWOCH, 03.07.2024 
15.30–17.00 UHR FÜHRUNG
WIE ARBEITEN WIR MIT HEIMISCHEN STAUDEN, 
KRÄUTERN UND GEWÜRZPFLANZEN?  
EIN GÄRTNERISCHER ÜBERBLICK
Führung durch den historischen Teil 
des Alpinums mit speziellem Blick auf 
heimische Arten und Sorten und auf 
die Frage, wie diese sowohl Garten als 
auch Teller und somit die Biodiversität 
fördern und erhalten.
MIT Fabian Reppel, Obergärtner 
FÜR alle  SPRACHE deutsch  PREIS 10 Franken
BEMERKUNG Anmeldung noch am selben  
Tag möglich

ERSCHMATT   
Sortengarten 

Kreuzstrasse 15
3957 Erschmatt 
www.sortengarten.ch

SAMSTAG, 06.07.2024, 12–14 UHR FÜHRUNG
SAMEDI 06.07.2024, 12H–14H VISITE GUIDÉE
ACKERBLUMEN UND GETREIDESORTEN 
IM WALLIS  FLORE ACCOMPAGNATRICE 
ET CÉREALES DU VALAIS
An dieser Führung lernen Sie die 
bedrohte Ackerbegleitflora und viele 
Walliser Kulturpflanzen näher kennen 
und entdecken zudem einheimische 
Gartenpflanzen.
Lors de cette visite guidée, vous 
apprendrez à mieux connaître la flore 
ségétale menacée ainsi que de nom-
breuses plantes cultivées en Valais, et 
vous découvrirez en outre des plantes 
de jardin indigènes.
MIT/AVEC Laura Kuonen, Co-Leitung Sortengarten, 
Damien Tschopp, co-responsable du jardin bota-
nique  FÜR/POUR alle/tout public   
SPRACHE/LANGUE deutsch/français 
PREIS/PRIX gratis/Kollekte, gratui t/collecte 
TREFFPUNKT/ LIEU DE RÉUNION Bushaltestelle 
Erschmatt Dorf/arrêt de bus Erschmatt Dorf

GRÜNINGEN   
Botanischer Garten

Im Eichholz 1 
8627 Grüningen
www.botanischer‑garten.ch

SONNTAG, 07.07.2024
11.00–12.00 UHR FÜHRUNG
LOKALE PFLANZEN IM HAUSGARTEN
Eignen sich einheimische Bäume, 
Sträucher und Stauden für den eigenen 
Hausgarten? Wir stellen auf einem Gar-
tenrundgang einige davon vor.
FÜR alle  SPRACHE deutsch  PREIS kostenlos

KERZERS   
Papiliorama

Moosmatte 1
3210 Kerzers FR
www.papiliorama.ch

SAMSTAG, 08.06.2024, BIS AUF WEITERES
SAMEDI 08.06.2024 JUSQU’À NOUVEL AVIS
AUSSTELLUNG EXPOSITION
NATÜRLICH SCHÖNER GARTEN
UN JARDIN NATURELLEMENT BEAU
Dank ihrer natürlichen Anpassung 
eignen sich heimische Pflanzen gut 
für Garten und Balkon. Mit unserer 
Ausstellung wollen wir unseren 
Besucherinnen und Besuchern den 
Mehrwert und die Schönheit der 
regionalen Pflanzen näherbringen.
Grâce à leur adaptation naturelle, les 
plantes locales conviennent bien 
pour le jardin et le balcon. Avec notre  
exposition, nous souhaitons faire 
découvrir à nos visiteurs la beauté 
et la valeur ajoutée de ces plantes 
de notre région.
FÜR/POUR alle/tout public 
SPRACHE/LANGUE deutsch/français/english
TREFFPUNKT/LIEU DE RÉUNION Palapa

GENÈVE   
Conservatoire et 
Jardin botaniques

Chemin de l’Impératrice 1
Case postale 71
1292 Chambésy-Genève
www.cjbg.ch

MARDI 11.06. 2024
12H30-14H VISITE GUIDÉE
LA ROSE, HISTOIRE DE LA  
FLEUR DEVENUE REINE
Emblème de nos jardins, la rose est une 
des plantes les plus riches en histoires 
et usages. Ses sélections par l’homme 
au fil du temps sont aussi importantes 
que l’admiration qu’elle suscite. 
Découvrez notre roseraie et l’histoire 
de la fleur devenue reine.
PAR Christelle Bacquet, guide conférencière
POUR tout public  LANGUE français  PRIX gratuit 
INSCRIPTION obligatoire

MARDI 18.06. 2024
17H30-19H VISITE GUIDÉE
LES PLANTES QUI SOIGNENT LES FEMMES
De la camomille à l’alchémille en 
passant par la sauge, partons à 
la rencontre de ces trésors botaniques 
qui nous font du bien.
PAR Léa Cosandey, jardinière botaniste
POUR tout public  LANGUE français  PRIX gratuit 
INSCRIPTION obligatoire

MARDI 25.06. 2024
12H30-14H VISITE GUIDÉE
SOLSTICE ET TRADITIONS: LA SAINT-JEAN
Découvrez le cortège ethnofloristique 
de ce passage au jour le plus long … 
Un florilège de plantes utilitaires régio- 
nales et des rencontres avec notre patri- 
moine ethnobotanique. Les «herbes» 
solaires de la Saint-Jean n’auront plus 
de secrets pour vous!
PAR Christelle Bacquet, guide conférencière
POUR tout public  LANGUE français  PRIX gratuit
INSCRIPTION obligatoire

MARDI 02.07. 2024
12H30-14H VISITE GUIDÉE
PLANTES INDIGÈNES: RECONNAÎTRE ET 
IDENTIFIER LES PLANTES TOXIQUES DE 
NOS JARDINS
Naturel ne veut pas dire sans danger. 
Venez aiguiser votre regard sur les 
plantes toxiques de notre environne-
ment direct et apprenez les bonnes 
façons pour cohabiter sereinement 
avec elles.
PAR Christelle Bacquet, guide conférencière
POUR tout public  LANGUE français  PRIX gratuit
INSCRIPTION obligatoire

LAUSANNE   
Jardin botanique

Naturéum – Muséum cantonal 
des sciences naturelles
Montriond – Parc de Milan
Avenue de Cour 14B
1007 Lausanne
www.natureum.ch

SAMEDI  08.06. 2024 
10H-17H ATELIER PRATIQUE EN CONTINU
DES PLANTES LOCALES POUR VOS 
BALCONS ET FENÊTRES
Venez avec vos bacs, choisissez vos 
plantes proposées à la vente par des 
pépinières locales et plantez avec 
l’équipe du Jardin botanique. Conseils, 
visites et petite restauration sur place. 
PAR les jardinières et jardiniers du  
Jardin botanique  POUR tout public 
LANGUE français  PRIX seules les plantes sont à 
payer; conseils et visites offerts. 

LUNDI 10.06. 2024 AU VENDREDI 14.06.2024
DÈS 9H15 ATELIER PRATIQUE
DES PLANTES LOCALES POUR VOTRE 
COUR D’ÉCOLE
Découvrez les plantes suisses et leur 
importance pour les insectes et les 
animaux du Jardin botanique. Vous 
réalisez un bac de plantes indigènes 
pour favoriser la biodiversité dans 
votre cour d’école. 
PAR les jardinières, jardiniers et les médiateurs du 
Jardin botanique  POUR scolaire, de 5P à 11CO
LANGUE français  PRIX gratuit, dans le cadre d’un 
projet scolaire  REMARQUE durée 1h30 
INSCRIPTION sur info.natureum@vd.ch,  
places limitées

SAMEDI 29.06. 2024
18H-19H30 LECTURE
SOIRÉE AU JARDIN –  
LECTURES BOTANIQUES	
Lectures en mouvement dans le jardin, 
en collaboration avec la Bibliothèque 
Montriond
PAR Anne-Frédérique Rochat, autrice lausannoise
POUR tout public  LANGUE français  PRIX gratuit

MEYRIN  Jardin 
botanique alpin

Chemin du Jardin Alpin 9 
1217 Meyrin
www.meyrin.ch/fr/jbam

SAMEDI 15.06. 2024
14H-15H30 CONFÉRENCE
LES PLANTES FACE AU CHANGEMENT 
CLIMATIQUE
Adaptation ou migration: quel impact 
sur la biodiversité locale? Promenade- 
débat dans le jardin avec Robert 
Perroulaz, dendrologue.
PAR Robert Perroulaz, dendrologue
POUR tout public  LANGUE français  PRIX gratuit

SAMEDI 15.06. 2024
16H30-17H30 CONFÉRENCE
LES JARDINS ALPINS D’HENRI CORREVON
Présentation de l’ouvrage Les jardins 
alpins d’Henri Correvon, entre appro- 
priation et protection de la nature 
(Edition MétisPresses, 2023) et dialogue 
avec son auteur, Michael Jakob.
PAR Michael Jakob, auteur
POUR tout public  LANGUE français  PRIX gratuit

DIMANCHE 23.06. 2024
10H-12H CONFÉRENCE
LES SYMBIOSES 
Philippe Clerc, spécialiste mondial des 
lichens, nous invite à une conférence-
déambulation dans le jardin sur le 
thème des symbioses, associations à 
bénéfices réciproques entre organismes 
vivants.
PAR Philippe Clerc, spécialiste mondial des lichens 
POUR tout public  LANGUE français  PRIX gratuit 

SAMEDI 29.06. 2024
14H-16H30 ATELIER BOTANIQUE
DÉCOUVRIR LES DIFFÉRENTES  
FAMILLES DE PLANTES 
Avec Emilie Sandoz, arpentons le jardin 
pour découvrir les différentes familles 
de plantes et les astuces pour les recon-
naître. Observation de certains détails 
à la loupe binoculaire.   
PAR Emilie Sandoz, ingénieure en gestion de 
la nature 
POUR tout public  LANGUE français  PRIX gratuit 
INSCRIPTION sur meyrin.ch/fr/node/3977,  
places limitées

SCHYNIGE PLATTE   
Alpengarten

Verein Alpengarten 
Schynige Platte
3800 Interlaken
www.alpengarten.ch

SONNTAG, 16.06.2024  
SONNTAG, 23.06.2024
13.45–14.45 UHR FÜHRUNG
EDELWEISS UND ANDERER UNFUG
Alpenpflanzen sind als Balkonpflanzen 
nicht geeignet. Seit kurzem gibt die 
Grüne Liste Auskunft darüber, wie 
man einen Balkon richtig bepflanzt. 
Ein Rundgang zu typischen Alpen-
pflanzen, die nicht auf den Balkon 
gehören.
MIT Adrian Möhl, Kurator oder Gartenteam
FÜR alle  SPRACHE deutsch  PREIS Kollekte
TREFFPUNKT Haupteingang/Shop Alpengarten

SOLOTHURN   
Juragarten Weissenstein

4515 Oberdorf SO
www.pro-weissenstein.ch

SAMSTAG, 22.06.2024 
11.00–12.00 UHR
BALKON UND TERRASSE  
MAL ANDERS BEPFLANZEN
Die heimische Flora bietet Alternativen 
zu exotischen Gewächsen – auch 
Insekten profitieren davon. Führung 
durch den Juragarten Weissenstein 
zu mehrjährigen Pflanzen, mit Infos 
zu Insekten.
MIT  Leitung Juragarten Weissenstein
FÜR alle  SPRACHE deutsch  PREIS kostenlos
TREFFPUNKT Bergstation Gondelbahn,  
Westeingang Garten

ST. GALLEN   
Botanischer 
Garten

Stephanshornstrasse 4
9016 St. Gallen
www.botanischergarten.stadt.sg.ch

DONNERSTAG, 20.06.2024 
18.00–19.30 UHR FÜHRUNG
GÄRTNERN MIT EINHEIMISCHEN 
PFLANZEN AUF KLEINEM RAUM
Führung mit Marianna Buser, Feld- 
botanikerin und Störköchin, inkl. 
kleiner Apéro aus Gartenköstlichkeiten.
Gruppengrösse begrenzt.
MIT Marianna Buser, Feldbotanikerin und 
Störköchin 
FÜR alle  SPRACHE deutsch  PREIS kostenlos   
TREFFPUNKT Steingrüeblistrasse 41A
ANMELDUNG www.stadtsg.ch/naturfindetstadt

DIENSTAG, 25.06.2024 
18.00–19.00 UHR FÜHRUNG
WILDSTAUDENPRODUKTION BEI STADTGRÜN
Besichtigung der Produktion von heimi- 
schen Wildstauden und Anwendungs-
beispiele auf dem Friedhofsareal.
MIT Gerold Jung, Leiter Friedhof Feldli 
FÜR alle  SPRACHE deutsch  PREIS kostenlos 
TREFFPUNKT Haupteingang Friedhof Feldli

WÄDENSWIL   
Gärten im 
Grüental

ZHAW Zürcher Hochschule für
Angewandte Wissenschaften  
Grüentalstrasse 14
8820 Wädenswil
www.zhaw.ch/iunr/gaerten

DONNERSTAG, 13.06.2024
18.00–19.00 UHR FÜHRUNG 
DER WEG ZUR BLÜHENDEN VIELFALT –  
EINHEIMISCHE WIESEN ANLEGEN UND 
PFLEGEN
Artenreiche Wiesen sind Hotspots 
der Biodiversität und Lebensraum für 
viele heimische Pflanzen und Tierarten 
wie Schmetterlinge, Heuschrecken, 
Spinnen und Bienen. Wir zeigen Ihnen 
Schritt für Schritt, wie eine Wiese kor-
rekt angelegt und danach gepflegt wird.  
MIT Nils Honetschläger, Leiter Lehr- und  
Forschungsbetrieb IUNR 
FÜR alle  SPRACHE deutsch  PREIS kostenlos
TREFFPUNKT vor Eingang Hauptgebäude GA, 
Campus Grüental der ZHAW Wädenswil

DONNERSTAG, 27.06.2024
18.00–19.00 UHR FÜHRUNG 
HEIMISCHE BLÜTENVIELFALT FÜR 
GÄRTEN UND BALKONE
Wer für die Biodiversität etwas tun 
möchte, soll heimische Wildpflanzen 
im Garten oder auf dem Balkon ver-
wenden. Es gibt eine grosse Auswahl 
für verschiedene Standorte, und wir 
zeigen Ihnen schöne Beispiele bei uns 
in den Gärten.
MIT Thomas Kimmich, Gärtnermeister, Lehr- und 
Forschungsbetrieb IUNR 
FÜR alle  SPRACHE deutsch  PREIS kostenlos 
TREFFPUNKT vor Eingang Hauptgebäude GA, 
Campus Grüental der ZHAW Wädenswil

DONNERSTAG, 04.07.2024
18.00–19.00 UHR FÜHRUNG 
LECKEREIEN VOR DER HAUSTÜR –  
NASCHEN ERWÜNSCHT!
Streifen Sie im Sommer auch am liebs-
ten durch den Garten und naschen am 
leckeren Grünzeugs? Wir zeigen Ihnen, 
wie Sie einen Naschgarten mit mög-
lichst vielen heimischen Beeren, Obst- 
sorten, Kräutern und Gemüsen anlegen 
und geniessen können.
MIT Ursula Höhn, Gärtnerin, und Regula Treichler, 
wissenschaftliche Mitarbeiterin Lehr- und 
Forschungsbetrieb IUNR
FÜR alle  SPRACHE deutsch  PREIS kostenlos 
TREFFPUNKT vor Eingang Hauptgebäude GA, 
Campus Grüental der ZHAW Wädenswil

ZÜRICH  Botanischer 
Garten der Universität

Zollikerstrasse 107 
8008 Zürich
www.bg.uzh.ch

DIENSTAG, 11.06.2024
12.30–13.00 UHR FÜHRUNG
ALPINE PFLANZEN FÜR 
GARTEN UND BALKON
Nicht alle Pflanzen aus dem Alpinum 
gedeihen auch auf dem Balkon oder 
im Garten. Einige Arten lassen sich zu 
Hause aber gut kombinieren. Wir zeigen  
Ihnen alpine Pflanzen für Ihr Zuhause.
MIT Christine Odermatt und Nadine Kofmehl, 
Gärtnerinnen Botanischer Garten der 
Universität Zürich  FÜR alle  SPRACHE deutsch 
PREIS kostenlos  TREFFPUNKT vor der Cafeteria

DIENSTAG, 25.06.2024 
12.30–13.00 UHR FÜHRUNG
GARTEN- UND BALKONPFLANZEN 
DER ZUKUNFT
Wie können wir unsere Balkone und 
Gärten trotz heisser und trockener 
Jahre in lebendige Oasen verwandeln? 
An der Führung werden geeignete ein-
heimische Pflanzen vorgestellt.
MIT Selina Knöpfli, wissenschaftliche  
Mitarbeiterin und Gartenlehrerin   
FÜR alle  SPRACHE deutsch  PREIS  kostenlos
TREFFPUNKT vor der Cafeteria

ZÜRICH   
Sukkulenten- 
Sammlung Zürich

Mythenquai 88 
8002 Zürich
www.stadt-zuerich.ch/sukkulenten

SONNTAG, 16.06.2024
11.00–12.00 UHR FÜHRUNG
13.00–14.00 UHR FÜHRUNG
UND IMMER LOCKT DIE BLÜTE
Sukkulenten sind auch in der Schweiz 
heimisch und fühlen sich in unseren 
Gärten und auf dem Balkon wohl. Die 
Führung behandelt deren Bestäubungs-
strategien und widmet sich auch den 
exotischen Verwandten.
MIT Beat Fischer, Botaniker  FÜR alle 
SPRACHE deutsch  PREIS kostenlos

NEUCHÂTEL   
Jardin botanique 

Pertuis‑du‑Sault 58 
2000 Neuchâtel
www.jbneuchatel.ch

SAMEDI 08.06. 2024 AU 
DIMANCHE 07.07. 2024
10H-18H EXPOSITION DANS LE PARC
BUSINESS PLANTES
Le Jardin botanique vous propose une 
immersion dans le monde de l’éco- 
nomie sous l’angle des plantes. Quelle 
valeur donne-t-on au végétal qui nous 
entoure et quelles pistes pour un futur 
désirable? Dans l’esprit d’une démarche 
didactique, le public sera sollicité à de 
nombreuses reprises pour donner son 
avis ou tester ses connaissances.
POUR tout public  LANGUE français  PRIX gratuit

MARDI 11.06. 2024
17H30-19H ATELIER
EMPREINTE VÉGÉTALE
Durant cet atelier, vous découvrirez une 
technique surprenante pour imprimer 
des tissus à partir de plantes récoltées 
dans le jardin. À vos marteaux! 
PAR Léa Wobmann, médiatrice culturelle, et  
Valérie Guinnard, horticultrice  POUR dès 16 ans
LANGUE français  PRIX  20 francs
LIEU DE RÉUNION parking du Jardin botanique
INSCRIPTION obligatoire, en ligne: 
www.atelier-des-musees.ch

MERCREDI 19.06. 2024
14H-15H30 ATELIER
BOMBE À GRAINES: 
UNE EXPLOSION DE NATURE
Découvrons ensemble la prairie du 
Jardin botanique, ses fleurs multi- 
colores et ses minuscules habitants 
avant de fabriquer des bombes à 
graines. 
PAR Léa Wobmann, médiatrice culturelle
POUR enfants de 7 à 11 ans  LANGUE français 
PRIX 15 francs 
LIEU DE RÉUNION parking du Jardin botanique 
INSCRIPTION obligatoire, en ligne: 
www.atelier-des-musees.ch

VENDREDI 21.06. 2024
19H30-21H CONFÉRENCE CHAMPÊTRE
LES PLANTES SAUVAGES
À l’occasion de la sortie de leur livre 
Plantes sauvages, Cathy et Emanuel 
Roggen, tous deux droguistes, nous 
emmènent sur la piste de ces curiosités 
végétales, à travers des histoires aussi 
passionnantes qu’intrigantes.
PAR Cathy et Emanuel Roggen, droguistes
POUR adultes  LANGUE français 
PRIX gratuit/collecte   
LIEU DE RÉUNION devant la Villa 

PONT DE NANT   
Jardin alpin La Thomasia

Naturéum – Muséum cantonal 
des sciences naturelles
1880 Les Plans-sur-Bex
www.natureum.ch

DIMANCHE  09.06. 2024
14H-15H VISITE GUIDÉE
LES PLANTES INDIGÈNES
Parcourez le Jardin alpin à la 
découverte de sa collection de 
plantes indigènes d’altitude.
PAR François Bonnet, jardinier botaniste
POUR tout public  LANGUE français  PRIX gratuit

SAMEDI 15.06. 2024
14H-15H VISITE GUIDÉE
LES PLANTES DE ROCAILLES
Plongez dans l’ambiance unique de ce 
Jardin alpin situé à 1260 m d’altitude. 
Cette visite vous révèle une sélection 
de plantes qui prospèrent dans ces 
habitats rocheux.
PAR François Bonnet, jardinier botaniste
POUR tout public  LANGUE français  PRIX gratuit

SAMEDI 22.06. 2024
14H-15H VISITE GUIDÉE
LES PLANTES MÉDICINALES
Partez à la découverte du Jardin 
alpin et des secrets de ses plantes 
médicinales et utilitaires.
PAR François Bonnet, jardinier botaniste
POUR tout public  LANGUE français  PRIX gratuit

DIMANCHE 30.06. 2024
10H-16H ATELIER PRATIQUE
INITIATION À LA BOTANIQUE, DÉCOUVERTE DE 
10 FAMILLES DE PLANTES
Le temps d’une journée, initiez-vous à 
la botanique en découvrant 10 familles 
de plantes indigènes. En visitant le 
Jardin alpin et le Vallon de Nant, 
apprenez à  observer les plantes et à  
les identifier.
PAR François Bonnet, jardinier botaniste, et 
Joëlle Magnin-Gonze, conservatrice botaniste
POUR adulte, dès 16 ans  LANGUE français
PRIX gratuit  INSCRIPTION jusqu’au 23.06.24 à 
info.natureum@vd.ch, se munir de 
son pique-nique

PORRENTRUY   
Jurassica Jardin botanique

Route de Fontenais 21
2900 Porrentruy
www.jurassica.ch

JEUDI 13.06. 2024
18H-20H VERNISSAGE
VERNISSAGE DE L’EXPOSITION PHOTO
Inauguration de l’exposition de 
photographies sur la flore jurassienne 
dans le parc du Jardin botanique.
POUR tout public  LANGUE français  PRIX gratuit
LIEU DE RÉUNION parc du Jardin botanique
REMARQUE apéritif offert

MERCREDI  10.07. 2024
10H-17H ATELIER
JOURNÉE FAMILLES
Rallye botanique.
POUR tout public  LANGUE français/allemand 
PRIX gratuit
LIEU DE RÉUNION parc du Jardin botanique

ROCHERS-DE-NAYE   
Jardin alpin 
La Rambertia

Vieux Chemin 10
1833 Les Avants
www.rambertia.ch

MERCREDI 03.07. 2024, 
MERCREDI  10.07. 2024 
10H30-12H VISITE GUIDÉE
PLANTES ALPINES AU JARDIN
Découverte des plantes alpines 
adaptées au jardin.
PAR Anne-Catherine Monod, botaniste
POUR tout public  LANGUE français  PRIX gratuit
LIEU DE RÉUNION à l’entrée du jardin
REMARQUE attention aux horaires de train

ISOLE DI BRISSAGO   
Giardino botanico 
del Cantone Ticino

6614 Isole di Brissago
www.isoledibrissago.ch

DA SABATO 08.06.2024 A 
DOMENICA 07.07.2024 ESPOSIZIONE
LE PRINCIPALI SPECIE INDIGENE 
DEL CANTONE TICINO
Che cosa sono le specie indigene? 
Quali sono le specie indigene più 
presenti sul nostro territorio? Venite a 
scoprirle! 
PER tutti  LINGUA italiano 
PREZZO incluso nel prezzo d’entrata

SABATO 15.06.2024 
ORE 10.00-12.00 CONFERENZA
LE PIANTE INDIGENE NEI GIARDINI
Approfondite il tema della biodiver-
sità e delle piante indigene idonee ai 
giardini privati e pubblici. 
CON David Frey, Al Ciòs Consulenze ambientali, 
biologo e giardiniere 
PER tutti  LINGUA italiano  PREZZO gratuito
ISCRIZIONE obbligatoria sul sito isoledibrissago.ch

SABATO 15.06.2024
ORE 13.30-15.30 ESCURSIONE
GIARDINI NATURALI: ESEMPI CONCRETI
Scoprite esempi di giardini e balconi 
virtuosi con specie autoctone per 
ricrearli a casa vostra o sul luogo di 
lavoro.
CON David Frey, Al Ciòs Consulenze ambientali, 
biologo e giardiniere 
PER tutti  LINGUA italiano  PREZZO gratuito
ISCRIZIONE obbligatoria sul sito isoledibrissago.ch

GUIDA AI GIARDINI 
E ALLE PIANTE

ORDINI ORA LA SUA COPIA   
La guida è disponibile gratuitamente 
ai visitatori degli eventi, o può essere 
acquistata presso la casa editrice per 
18 franchi.

www.haupt.ch

UN’INIZIATIVA DEGLI ORTI BOTANICI 
www.botanica-suisse.org

Ringraziamo le associazioni e gli orti botanici per 
il loro sostegno.

EVENTI GIUGNO/LUGLIO 2024
Partecipate ad una delle oltre 70 mani-
festazioni, che si terranno dal 8 giugno 
al 7 luglio 2024, sul tema «Piante per 
il nostro futuro». Durante un mese, 
25 giardini botanici, disseminati in tutto 
il paese, sensibilizzeranno sugli effetti 
del cambiamento climatico e su come 
le piante ci proteggono.

Il programma completo è consultabile su
www.botanica-suisse.org
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EINE INITIATIVE DER  
BOTANISCHEN GÄRTEN 
UNE INITIATIVE DES 
JARDINS BOTANIQUES

Wir danken den Förder- 
vereinen und den botanischen 
Gärten für ihre Unterstützung. 
Nous remercions les associa-
tions de soutien et les jardins 
botaniques pour leur appui.
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